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This is the history of Yaakov; Yoseif at hiw mbyvawti AP 2Py Di9n | oy 2

the age of seventeen years, would tend
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the sheep with his brothers, and the lad M773 "J2°NY Wi XY INED ORI AT

was with the sons of Bilhah, and the slander _ .
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sons of Zilpah, his father’s wives. Yoseif
brought back bad reports about them to :OPAROR 7YY
their father.
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Yisrael loved Yoseif more than any of 5 w7 DIprRD Tiz-oan Hobrhy 208 SR 3

his sons, for he was a son of his old age
alongand
sleeved
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to him, and he made him a long,

colorful cloak.
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His brothers saw that their father loved Wat?) PEN-DIN BPaN 20N KD PN X 4
him more than all his brothers, and
they hated him. They could not speak to WY 1927 192) X9 Ik

him peaceably.
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Yoseif had a dream and he told his ANk Xi Tiv 00 POy T3 o0 Aob avm s

brothers, and they hated him even

more.
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He said to them, Listen to this dream oRabn WY 710 D19 RiwRY aphy MmN 6

that I dreamt.
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Behold, we were binding sheaves in the bound o tie fast
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be a king over us? Will you indeed rule
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because of his dreams and his words.
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He had another dream and told it to his
brothers. He said, Behold! I dreamed

another dream. The sun, the moon, and Ny TRy nm wawn mm T oivn puen
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eleven stars were prostrating ] .
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themselves to me.
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dreamed? Shall I, your mother and your S :
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brothers come and prostrate themselves

on the ground to you?
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His brothers were jealous of him but his seslous

c - 277N MW YARY POX 127 Wy 11
father kept the matter in mind. T S T TRn Tt

RIND M 03 AR *TINR A2 NP

Rashi

X2 (0,7 2PR) Kahyely Sy hwn 8% 191 ,(2 0 TYRD) il W 11,12 N DX PRRR T .20 DR W

nnn

ll targum.page/parasha/vayeshev 5



I

1w

His brothers went off to pasture their D9V DA NP MY TN 9P 12

tather’s sheep in Shechem.
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Yisrael said to Yoseif, Aren’t your 795 D3W2 DY PhN NvT 0PN P e 13
brothers pasturing [the sheep] in

Shechem? Come, I will send you to 23 7 RN PR JTwR)
them. He [Yoseif] said to him, Here I

am.
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He [Yisrael] said to him, Go please, see oibw-nN) T oibwng M KI5 e 14

after the well-being of your brothers,

and the welfare of the sheep, and bring X2 920 pRyR MO7WN 127 B0 KED

me a report. He sent [Yoseif] from the i

depths of Chevron, and he came to o

Shechem.
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tield. The man asked him, What are you
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He said, I am looking for my brothers, o7 o 4 NITITAT Wp2n DI NI T 16
tell me please, where are they

pasturing? oy
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The man said, They have traveled on 7951 Dk Snyby 2 s W1 LT TN 17

from here, for I heard them say, Let us
go to Doson. Yoseif went after his HOT2 DRI PHR MR AP 7771 AnnT
brothers and found them in Doson.
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They saw him from a distance, and iR 920 DARN 2090 Db PR K N 18

before he approached them they were
plotting against him to kill him. iniah
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this one

One man said to another, Here comes AT DO Y92 A PINCUN TN MmN 10

the dreamer.
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Now, come let us kill him and throw ”77535'! nidan Tm%2 ﬁn‘:ﬁ.w’u I 99 | A0 20

him into one of the pits; and we will say
that a wild beast devoured him. Then PRGN AR MNRIR AYY w0
we will see what will become of his

dreams.
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Reuvein heard and rescued him from w91 1 NO YN DT YR 1N DY 21

their hands. He said, Let us not kill him.
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Reuvein said to them, Do not commit
bloodshed. Throw him into this pit
which is in the wilderness, and do not
lay a hand on him. His purpose was to
rescue him from their hands, to bring

him back to his father.
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When Yoseif came to his brothers, they
stripped him of his coat, the long,
colorful coat that he had on.
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to spread
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sleeved
tunic... tunic
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They took him and threw him into the
pit. The pit was empty; there was no

water in it.
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They sat down to eat bread. They raised ham WYY BPPY W Dbvany 2w 25

their eyes and saw—behold a .
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Yishmaelite caravan was coming from DRI DP7RN YA NI DIRYRY DR
Gilod. Their camels were carrying agum  distillation  spice
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Yehudah said to his brothers, What will AP 3900 °D YRR PINCUN AT M 26

we gain if we kill our brother and cover
up his blood? 7" NR WO
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Come let us sell him to the PN AR B DSRYRERy wann 199 27
Yishmaelites, and let our hands not be

upon him; for he is our brother, our IR WAL R AW
own flesh. His brothers listened [to

him.].
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Midianite merchants passed by. They Yy DU b P iR My 28

[the brothers] pulled Yoseif up from the
pit and sold Yoseif to the Yishmaelites DPRYRYT? ARP"NY MpEn WA Aeiny
for twenty pieces of silver. They
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Yoseif was not in the pit. He [then] tore
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He returned to his brothers and said,

The boy is not there; and I—where can I
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They took Yoseif’s coat, slaughtered a Wbagn oy T Somen Aob MNP 31

goat, and dipped the coat in the blood.
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They sent the long, colorful coat and NN DEPARR AN 69T MDD oY) 32

brought it to their father, and said, We
found this. Please identify it. Is it your IXPOR NI 33 MDD I UNE INT
son’s coat or not?
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He recognized it and said, It is my son’s T A 3NN YT T vi2 NIhD ek AT 33
coat. An evil beast has devoured him.
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Yaakov tore his robes, and placed Sa8m PINR3 P BN 1’155??27 5?;{2 P 34
sackcloth on his loins. He mourned for

his son for many days. o3 o) Ay
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All his sons and all his daughters rose DAy dNmn iam vAIY v hapn s

to console him, but he refused to be
consoled. He said, I will go down to the PAR IR 720 A7RY DAR 21379R TIRTD KD
grave mourning for my son. His father

wept for him.
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The Midianites sold him in Egypt to
Potiphar, an officer of Pharaoh, the chief
of the slaughterers.
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And it was at that time, that Yehudah
descended from his brothers. He turned
away [from them], until [he came to] a

man, an Adullamite, whose name was

Chirah.
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There Yehudah saw the daughter of a
Canaanite man whose name was Shu’a.
He took her and consummated a
marriage with her.
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She conceived and gave birth to a son.

He named him Er.
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She conceived again and gave birth to a
son. She named him Onan.
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She conceived once again and gave

birth to a son. She named him Sheilah.

He [Yehudah] was in Keziv when she

gave birth to him.
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Yehudah took a wife for Er, his

firstborn, and her name was Tamar.
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Er, Yehudah'’s firstborn was wicked in AT TN M PYa ¥ AR 202 N i 7
the eyes of Adonoy, and Adonoy put
him to death.
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Yehudah said to Onan, Consummate R
widow
marriage with your brother’s wife, and D) TON DWROR N2 HIRG AT nen s
tulfill the yibum rite with her, and
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Onan knew that the descendants would NIDR 75T Y i b 89 D R YT 0

not be his. Whenever he cohabited with

his brother’s wife, he let it go to waste TPIRG YN CR727 AYIN DO PR NYRTON

on the ground, in order not to give
progeny to his brother.
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What he did was evil in the eyes of Snk-D3 N MY WK M TYR I 10

Adonoy, and He also put him to death.
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Yehudah said to Tamar, his daughter-in- TANPA T3AbN 2 iPD 0y BT MmN 11
law, Live as a widow in your father’s
house until my son Sheilah is of age. He POXD XTDL MRIR T8RP "3 APy YTy
said, Lest he also die like his brothers. o

R R R )
Tamar went and lived in her father’s

house.
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Many days passed, and Shu’a’s
daughter, the wife of Yehudah died.

; to cut off ’
Yehudah sought consolation, and went WPTYT YD TPM KT BRY omy Dy v

up to his sheep-shearers—he and his

AT ONI ATMTAYR VYN npm oo a7 12

N
friend, Chirah the Adullamite—to
Timnah.
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RANY AT RN AW IR 5y P20 A
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Tamar was told, Behold your father-in- SINS 1Y AN 7YY TR 73T ARKY M0 T 13

law has come to Timnah, to shear his

sheep.
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veil widowhood

She took off her widow’s garb, covered hysa oam TSy AR N2 oM 14

herself with a veil, and disguised ,
to veil or

cover

herself. She sat at the crossroads which anuen 775y N by nooa dwh A3vnm

is on the road to Timnah, for she saw
that Sheilah had come of age and she [IWRY Yo mArK? X 7Y 9172 AN 2
had not been given to him for a wife.
ROV NX'DINNY 730 ANIRIN W7 NROTYN]
IR NIAN MR 7Y 07 PRY MEID2 NID NIRPDX)
RIR? w2 NP Ky 0T 7Y K37 W Ny
Rashi
;712 P> X%W mID N0 .AYnm
DY 750 PIR OTNIR DW INNDI WAT WMAM AMAN N7 W 2077 NwID1 DY NPNS1 oYY NNoa awm

(> D) IMRI? Mo

D°12 NN TRYAY MDA OO AT PR %Y 7P 79°0% 1M 5% 974 0D R0 D

Yehudah saw her and thought she was D 7NDD D A JAWMY AP INT 15
a harlot, because she had covered her

face.
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He turned aside to her on the road, and v TER XIAR KT RN IR YR oY 16

T T

said, Please, let me be with you, for he
did not know that she was his Rian 3 HinAtan TRM K7 NP3 03 ¥ XY

daughter-in-law. She said, What will

o)
you give me for the privilege of being DN
with me?

MR P PR WD 027 MR RIS AM7 XU
MR °% 1AN 71 NRRY X7 AN MR VT RY
m? 2D

Rashi

SYPIMIWT YD NWHAY LT R WK TITA IR 01,03 7O TR LT OR TPOR
W MR AR ,APN MWD AINY WW 2pnn I LRI T W a0 pwS 3 .79% TV JaRY oroT WK1 7an

a7 e YL AP mna

He said, I will send you a kid from the TNAY IR DI U "2 M 17

flock. She said, [Only] if you give me

deposit
some security until you send it. ANYY Y 1IW AnToR

DX N7RK RIY 10 1Y 92 RT3 APUR RIX 0N
nownT ¥ RI2W 10N
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He said, What security shall I give you? signature-
. . . b ring . .. o . o . 3
She said, Your signet ring, your wrap, Jann KM TPINR WK 27w A MmNk 18

and your staff that is in your hand. He

cord

) M YR KN AR 772 WK oM 9 no
gave them to her and was with her, and R U o DL EAL

she became pregnant by him. 4
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She got up and went away. She took off "33 Wa5M hyn ADYY 10m T9M opm 19

her veil, and put on her widow’s garb.
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Yehudah sent the goat-kid with his APTYR MY T2 YD TnY AP Adwn 20

friend the Adullamite, to retrieve the
security from the woman, but he could AN X7) AWRD T 12WT NOp?

not find her.
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He asked the men of her place, Where is prostﬁute

the harlot that was at the junction, on g 7 B ety R T A o
the road? They said, There was no YT M1 AR 4':1?,3&?1 Y7070V D'rYa
harlot here. - | |
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He returned to Yehudah and said, I did T o] ST ) T P e

not find her, and the men of her place

also said that there was no harlot there. WTR M2 AMPTRY 1M Dipnd

WIN AN ATV X7 MW AT M7 3
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Yehudah said, Let her take it, lest we are
humiliated. Behold I sent her this kid,

and you could not find her. IANRYR X ANX) 417 7T

)

T2Y 13T P27 M 1R AYTRR AT MR 23

YW RD I 001’7 A% 200 A7 R
ANAWR X7 AN M7 XA
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About three months later, Yehudah was Snar BRY ATIY T DU wowns | M 24

told, Tamar, your daughter-in-law, has o
) fornication ]

been promiscuous, moreover, her TTM N D7 A7 WA 04 072 N

promiscuity has resulted in pregnancy.

Yehudah said, Take her out and let her

be burned.
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She was being taken out, and she sent
[word] to her father-in-law saying, By
the man to whom these belong am I
pregnant. She said, Please recognize to
whom this signet, wrap and staff

belong.
"7 7237 MRD XPRN? DOYY XM Kpean X7
92 DTIROWR NN XTI RIK A0 7T P

PIRT XM RO KDY 1139
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aseal
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Yehudah recognized them and said, She
is righteous, [it is] from me, inasmuch
that I did not give her to my son
Sheilah. He was not intimate with her

any more.
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When the time came for her to give

birth, there were twins in her womb.
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As she was giving birth, one of them 75y AWpm NTRRA APM TM AT M 28
put out his hand. The midwife took it
and tied a scarlet thread on his hand, TMWRY RY A1 R W

saying, This one emerged first.
79 MOPY RO NTON KT 3T ATYRI M
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When he put back his hand, behold his
brother emerged, and she said, With

R¥ID7AR VRA IR XYY WA T 2WR2 0 29

what strength you have pushed TR Y RPN TR T

yourself. He named him Peretz.
3 NYERY TN PO R AT FDY T2 M
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Then his brother emerged—the one M1 AW RPN T T W PAN XY BN 30

upon whose hand was the scarlet
thread. He named him Zorach. (®
ARY RIPY ROMIAT AT DY 7 TN PO 1D N
ah)
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Yoseif was brought down to Egypt. He Ty 757 00 Serwis P MIYA THA q0M 1

was purchased by Potiphar—an officer

of Pharaoh, the chief of the W W D"S,:g;;“;’n T N YN naYT
slaughterers, an Egyptian—from the .
Yishmaelites who had brought him Ak
down there.
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Adonoy was with Yoseif, and he was PITS P22 R mhn W T BTN M v 2

successful. He was [a servant] in the
house of his master, the Egyptian. ek
M7%¥n 723 MM AOPT ATY0R NT XMW MM

IR A7 a3 mm

His master saw that Adonoy was with M ABY XN Y9 NN M 09 PITS X1 3

him, and that whatever he did, Adonoy

made it succeed through his hand. T2 mon
T2y RI7 0T 99) ATYOR 1T R MW A7 KM
AT2 NN Y
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Yoseif found favor in his eyes, and he

served him personally. He appointed

him supervisor over his household, and

all that he possessed he placed in his

hand.
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m7°2 0% A% R 07 92) And

From the time he appointed him

supervisor over his household and over

all that he possessed, Adonoy blessed

the house of the Egyptian for Yoseif’s

sake. The blessing of Adonoy was in all

that he possessed, in the house and in

the field.
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He left everything he possessed in the

hand of Yoseif. He did not concern

himself with anything about him,

except for the bread he ate. Yoseif was

well-built and good looking.
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After these events, his master’s wife cast
her eyes upon Yoseif, and she said, Be
with me.
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He refused and said to his master’s
wife, Behold, my master knows nothing
about what I am doing in the house,
and all that he possess, he has placed in
my hands.
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No one in this house is greater than me. S b NS Sy T3 22 S uby o

He has not withheld anything from me

other than you, for you are his wife. Y7 ATYR TR INTRTAR WK TNIRTDR °D

How can I do such a great evil, and sin . .
PR nRYM NN AT

against God.

DYTA *IN YIN R PTI RIPID 2707
ROUP2 7YX PION] ADAN AXT 212 PO 1078
" DTR A1) RTi7 RO

Rashi

NPT DY NUEI 71013 .2°9RD CNRYM

Even though she spoke to Yoseif every TN IRU-K) D7 | OF Q0PN 17213 N 10
day, he would not listen to her, to lie

next to her, [nor] to be with her. TRy NPIY AR¥R 22U
min ap R9) ob ob Ao ay nPhn 12 mm
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It was on such a day, that he came to the PR) 9% NityY aman K30 A oban 1
house to do his work. No man of the

household was there in the house. :M22 QW AT WIRD WK
IV 23N pTany X237 ) PIT XRPD MM
RIP22 12A RIPD WIRD VIR M)
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She grabbed him by his garment,
saying, Be with me. He left his garment
in her hand, and fled, and he went
outside.
ARV Y 2DV W07 AYI272 ANTINY
RPW/7 POy P A2 AYIATY
It was when she saw that he left his
garment in her hand and had fled
outside,
PWY AT AYID? ARIY M NI T2 M
RPIWY
that she called to the men of the
household and said to them, See, he
brought us a Hebrew man to mock us.
He came to be with me, and I called out
in a loud voice.
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to laugh
outright
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When he heard that I raised my voice
and cried out, he left his garment with

me, and fled and went outside.
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She laid his garment near her until his

master came home.
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She spoke to him [her husband]
according to these words, saying, The
Hebrew slave came to me—the same
one you brought into us—[he came to]
mock me.
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When I raised my voice and cried out,
he left his garment with me and fled
outside.
'my AYaY? ARIY) NP YR MK T2 I
KPR PN
When his master heard the words of his
wife which she spoke to him, saying,
Your slave did such things to me, he
became furious.
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Yoseif’s master took him and placed
him in the prison, the place where the
king’s prisoners were jailed. He
remained there in the prison.
T DK PTOR MI7 AT AM AOPT A7 2on
"TOR M2 AN M7 PTON X271 POX
Adonoy was with Yoseif, and extended
kindness to him, granting him favor in
the eyes of the prison chief.
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and they
moon gave him
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forbidden .
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a dungeon
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The prison chief gave Yoseif control
over all the prisoners in the prison, and
everything that had to be done there, he
was the one who did it.
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The prison chief did not have to look
after anything that was under his hand,
because Adonoy was with him and
whatever he did, Adonoy made him

succeed.
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After these events, an offense was PR won m9RT D727 NN O 1

committed by the Egyptian king’s to cook

butler and baker against their master, OMER N7 OPITR? MORTY DX
the king of Egypt.
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Pharaoh was enraged at his two
officials, the chief butler and the chief
baker. oRiNg W
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He placed them under guard in the
house of the chief executioner, in the
prison, where Yoseif was imprisoned.
PO MI7 X2iLR 27 M3 XWR2 1AM 277
120 TOR AP T NN
The chief of the slaughterers appointed
Yoseif to be with them and he served
them. They were under guard for a
period of time.
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The two of them had a dream. Each of
them had his dream on the same night,
each man according to the
interpretation of his dream, the butler
and the baker of the king of Egypt, who

were imprisoned in the prison.
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Yoseif came to them in the morning,
and he saw them, and behold they were
troubled.
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He asked Pharaoh’s officials, who were
with him, under guard in his master’s
house, saying, Why do you look so bad
today?
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They said to him, We had a dream, and
there is no interpreter of it. Yoseif said
to them, Do not interpretations belong
to God. Tell them to me, please.
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The butler told his dream to Yoseif. He
said to him, In my dream, behold a
grape vine was before me.
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a tendril

On the vine there were three branches, by htﬁ_b; YT oy AYY e 10

as if budding, its blossoms blooming, uster of

agrape grapes properly havyk
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and its clusters ripening into grapes.
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REH 1NN (7, YY) 781 WP 228 9021 20373 ,7791 T P1 .00 YW anan IR 7Y ,pav3% np?dR NnioR

(72 ,1° 72712) YOX PN T L0700

Pharaoh’s cup was in my hand. I took hnit DIYN) DAYTIN TPN T2 YYD O 11

the grapes and squeezed them into
Pharaoh'’s cup. I then placed the cup 11978 277V DRATNY 1NN A5 010X
into Pharaoh’s hand.
TN M) K2 M N2P0N PR AYIDT RO
TPDT KT Y RO M AT AD9T XE3Y

Rashi

AN 11W’73 W 7327 ,D%V 1213900 LAWY

Yoseif said to him, This is its Yy oinwa nwbw i19ne 1 A0 I TmEn 12

interpretation: The three branches are

three days. e 2Pt
PrP Xnon PYAY RNYR AW 1T AP A MR
EED)

Rashi

(.28 PRI 727 OTAR WATA WM .0 nwSWH 19 07 1°0 .0 D v
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In another three days, Pharaoh will lift WD TENTIN HPD N R MYy | Tiva 13

your head, and restore you to your
position. You will place Pharaoh’s cup WY TR bawnd 113 hvemoid Aoy 7370y
in his hand, as was your previous

| | ATRYD D7
practice when you were his butler.

%Y WO W M AP 127 PP ’non Aioa
NRTR X277 AT AYIDT XY 1AM TYMY
7 RWR XM T

Rashi

DAY MR IR, ATV PIBY MWD YT IRW MPRWI ,NAWh WY JWRY DR VI KXY

7AW 7w 001 .10

But remember me when things go well TRY RV 75 20 YWRD GOR IN79170K 0D 14

with you. Please deal kindly with me,
and mention me to Pharaoh, and take I MATTY IRYIT) A9797OR 331 T
me out of this house.
MY WD TIYM 77 207 T2 10V "NI2TN 17N
RTOR P2 12 *apem Y72 OTR " 12T Y
77

Rashi

21INDD T2 VW INRA ,INR PINN0T DR WK LINKR CINIOT AR 0D

WP NWH ROR XD PR LTOM TRV RI WS

I'was kidnaped from the land of the ipy-XY HBTON 0MVE PIRD A2 287D 15

Hebrews, and here I have also done
nothing that they should have put me in 1122 "R MY AN
this dungeon.

K7 RO O] K2YT RYIND KI 20 W

"TOX P32 M WY 1Y DYTH MY
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The chief baker saw that he interpreted BNTAR AGPI9R AKN N9 20 *D ORI X1 16

well. He said to Yoseif, I, too, dreamed.

white
bread bask
Behold there were three fancy baskets PRy ::ah f;;t SwSY i1 *Aiona

on my head.
AN ’1@?’? plahil W'? my? IR ’Dmm 27 X1
2 Y 10T PO RNPR R ONIN2 XX

Rashi

IMR2 anN% ,WMSAR PNPY P03 ND M TN L7200 W NMIPAA PN PN 2ve1ep okl v 90 omn oo

90

In the top basket there were various A9 FOK AR YR Haxm Yom by Yom 17

kinds of food for Pharaoh, consisting of
baked goods, and the bird was eating DWRY Sy D977 onk ok
them from the basket that was on my
head.
ROW) 2inml 72V AP P2°n Yan nxby xhom

WM NPYR RO 1R Tim DN

Yoseif replied and said, This is its méf’?tlj %0 ht;f‘?tzj i19e 77.?&51 hot W 18

interpretation: The three baskets
represent three days. o oo
PP RD7A PPO RN7A AIWD PT IR AQP 20X

[

In another three days, Pharaoh will lift TSyn TUNTNN THID K& B MYy | Tiva 10

your head from off you. He will hang
you on a tree, and the bird will eat your TR TN A7 2N YRy Jaik aom
flesh from off you.

21%%) T Y M AP0 T PR XN9n Ai03

TR TR M RDW A X7 Y I
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It was on the third day, which was
Pharaoh’s birthday, that he [Pharaoh]
made a feast for all his servants. He DpwRa W | WYY I 7287997 Anwn
lifted the head of the chief butler, and

the head of the chief baker among his

wyn ﬂflj‘.‘_-)'ﬂ{; NP0 ot whwa a2 | om 20

P72y TN2 DORT W WRYTIN

servants.
T AYIVT KT M3 XP AROYD XpPR M)
uM M) RY 20 U M IDTXY TITY 997 KXo
172y B2 *»inm 27

Rashi

DTN AW DMK 0T Y ROR TN TN PR 99,079 WS LR00 ar R PpY TR ar Lavie DR DThh av

XIP™) YMT DR 0227 IR 191 ,(7 ,T0 PRPIT) INIR N7 a2 POITHIN 191,072 NRIPI AT 19 9 ,AWRA DR

R T OV 020w (7,0

DY IRY 115,022 178 DR 73N ,NTWO2 12 MWW DNIWRA ANR AW 0TIV KW QY ORID N WK DR RN

IR PWH L WRY

He restored the chief butler to his 739y D17 M MPYRYY DPWRT DN 2N 21

position, and he presented the cup into

Pharaoh’s hand. e

%Y XD M 2T ANYRY Y RY 21 M DN

Ty XY

The chief baker, he hung, just as Yoseif 90 Db N5 TWRD 9N KT W NN 22

had interpreted to them.
AoP 1in% WD °7 ®pd 2%% *pinm 27 M

[However] the chief butler did not (5) DIOLN AT DRYRIY MRY) 23

remember Yoseif, but forgot him.
MWIRY A0F M opY 27 3T RY)

Rashi

a2 12 .2°PWAT W 19T XN
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1270 2P %R DY A XYY (7,0 2°9an) 2277 R D XD

Amos 2:6-3:8

Thus saith the LORD: For three
transgressions of Israel, Yea, for four, I

will not reverse it: Because they sell the

righteous for silver, And the needy for a

pair of shoes;

That pant after the dust of the earth on
the head of the poor, And turn aside
the way of the humble; And a man and
his father go unto the same maid, To

profane My holy name; .

And they lay themselves down beside
every altar Upon clothes taken in

pledge, And in the house of their God
they drink The wine of them that have

been fined.
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Yet destroyed I the Amorite before
them, Whose height was like the height
of the cedars, And he was strong as the
oaks; Yet I destroyed his fruit from

above, And his roots from beneath.

Also I brought you up out of the land of
Egypt, And led you forty years in the
wilderness, To possess the land of the

Amorites.

And I raised up of your sons for
prophets, And of your young men for
Nazirites. Is it not even thus, O ye

children of Israel? Saith the LORD.

But ye gave the Nazirites wine to drink;
And commanded the prophets, saying:
‘Prophesy not.’

Behold, I will make it creak under you,

As a cart creaketh that is full of sheaves.

And flight shall fail the swift, And the
strong shall not exert his strength,
Neither shall the mighty deliver

himself;

Neither shall he stand that handleth the
bow; And he that is swift of foot shall
not deliver himself; Neither shall he that

rideth the horse deliver himself;
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to pack
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And he that is courageous among the
mighty Shall flee away naked in that
day, Saith the LORD.

Hear this word that the LORD hath
spoken against you, O children of Israel,
against the whole family which I
brought up out of the land of Egypt,

saying:

You only have I known of all the
families of the earth; Therefore I will

visit upon you all your iniquities.

Will two walk together, Except they

have agreed?

Will a lion roar in the forest, When he
hath no prey? Will a young lion give
forth his voice out of his den, If he have

taken nothing?

Will a bird fall in a snare upon the
earth, Where there is no lure for it? Will
a snare spring up from the ground, And

have taken nothing at all?

Shall the horn be blown in a city, And
the people not tremble? Shall evil befall
a city, And the LORD hath not done it?
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For the Lord GOD will do nothing, But
He revealeth His counsel unto His

servants the prophets.

The lion hath roared, Who will not fear?
The Lord GOD hath spoken, Who can
but prophesy?
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